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Piątki, Prenum erata p riy j- 
maje się pod adresem : do 
W ydawcy Tygodnika w 
Petersburga, do Expedycyi 
-Gaiet Petersburskiego Pocs- 
iam ta , lub  do xięgarm  Gra­
fa : w Warszawie, w dru­
k arn i Zawadzkiego i W ęc- 
kiego i w Biurze iuforłna- 
•cyjnem; w Wilnie w xię- 
gam i Zawadzkiego; nadto we 
wszystkich Pocztowych w 
k ra ją  urzędach.

FETBRSBURS&I.
G A Z E T A  U R Z Ę D O W A  

K RÓ LESTW A POLSKIEGO.

Cena R o czn a : w Rossy
s poczta, a w stoiicy, z no­
szeniem do m ieszkań, 50 r. 
ass. P ó łro czn a , 25 r .  ass. 
Bez poczty, d la  odbiera­
jąc y ch  w iię g a rn i Graffe: 
R oczna , 45 r. ass. P ó łro cz­
na , 25 r. ass. Dla Królestwa 
Dolskiego: R oczna , 53 r. ass. 
P ółroczna , 28 r. ass.

P l A T E R ,
22 Grudnia, 

3 Stycznia,

Tygodnik będzie w y ch o d z ił w  ro k u  p rzy sz ły m  1840, Avedlug d o ty c h cza ­
sow ego  u k ład u . Cena jego pozostaje ta  sam a co dotąd, m ian o w ic ie : R o c z n a  
s  poczta, pięćdziesiąt ru b li  assygnacy jnych^  lu b  czternaście  ru b li  p ięćdziesiąt 
kopiejek srebrem ; p ó ł r o c z n a ,  dw adzieśc ia  piec ru b li  a s s jg n . lu b  siedm  
rub li trzydzieści k op ie jek  srebrem . ____________ _

wymość fmtjotw,
Potersbun

2 I Grudnia.
® ’ 2 Stycznia. I

— Przez rozkaz dzienny C e s a r s k i  z dnia 1 5  Grudnia, I 
liczący się w wojsku Jeoerał-major Kochanów mianowany ' 
Gruzyjskim Cywilnym Gubernatorem, na miejsce Jenerał- 
majora Achlestyszew, który zalicza się do Ministerstwa 
Spraw Wewnętrznych.

—  Przez ?Reskrypta C e s a r s k i e  z d n i a  5  i 6  l>. m. 
mianowani kawalerami orderów: Sw. A lex an d ra  N ew ­
sk ie g o  z b ry la n ta m i,  Dowodzący całą piechotą oddzieln. 
korpusu gwardyi, lenerał-adjutant Uszakow 1.—S, S tan is­
ła w a  1 k iassy , Jenerał-majorowie, Dowodzcy: 1 brygady 
1 lekkiej dywizyi jazdv gwardyiskiej baron von Tornau i 
Izmajłowskiego pułku gwardyi Sliepanow 2 , Dyrektor 
Połockiego korpusu kadetów Chwoszczynskoj i Taurycki 
Cywilny Gubernator, Rzeczy w. Radzca Stanu Muromcow.

Wy ciąg z ustawy o poborze krobkowego.
(Dokończenie.)

Pobor krobkowy dodatkowy ustanawia się: 1) od handlu 
i przemysłu którym się Żydzi zajmują w guberuijach gdzie 
m ogą stale mieszkać, od każdego przyjeżdżającego kupca, 
,za knpuo lub przedaż towarów i t. p., albo od wartości 
przywożonego przez obcych żydów towaru, albo od ilości 
zyskanej w handlu summy, i t. p. jak gdzie się okaże 
dogodniej: 2) od dochodu z, domów, sklepów? i składów

które żydzi wynajmują; 3) od szycia żydowskiego odzienia; 
4) od szynków, bilardów, traktijerów utrzymywanych przez 
żydów; 5) z grzywien i sztrafów za niespełnienie prawideł 
krobkowego poboru; 6) s kapilałów po zmarłych żydach; 
7) od łaźni żydowskich.—Przedmioty ogólnego krobkowego 
poboru ulegają mu we wszystkich gminach żydowskich; 
przedmioty zaś dodatkowego poboru ulegają mu stosownie 
do możności przez same gminy uznanej i dla tego ilość 
ich może być niejednostajna.

Summy krobkowego poboru ostatecznie zgromadzające 
się w miejskich dumach, od niektórych przedmiotów wpły- 
wują bezpośrednio, od innych w ogolnej summie w pew­
nych terminach. Do pierwszych należą: dochod s kapitałów 
po zmarłych żydach, dochod z łazien, i wszelkie grzywny. 
Pobor od innych wszystkich przedmiotów wydzierżawia 
się na cztery lata. Kabały zawczasu układają tablicę roz­
chodów na wszystkie gminowe potrzeby, tablicę przedmie, 
tów mających opłacać króbkowe i ogólne obrachowanie 
spodziewanego dochodu. To wszystko kahały wnoszą do 
Dumy, która po rozważeniu z opiniją swoją przedstawia 
władzy gubernijalnej lub obwodowej. Władza gubernijalna, 
w razie jeśliby uznała jaki pobor za uciążliwy przedstawia 
Ministrowi Spraw; W ewnętrznych, który po porozumieniu 
się z Ministrem Skarbu zaszłą wątpliwość rozstrzygnie.— 
Wydzierżawianie krobkowego poboru odbywa się przez 
licytaciją w Rządzie gubernialnym lub obwodowym.

Przy ogólnym rozkładzie krobkowego poboru, gminy, 
kahały, dumy i zwierzchność gubernialńa i obwodowa mają 
w’zgląd na następujące wydatki: 1) na opłatę procentów od
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długów nieterminowych i ostatecznie w drodze sądowej za- $[ szył się jeszcze ostatnimi czasy przez powstanie, które wy. 
twierdzonych; 2) na opłatę procentów i w części kapitału |  buchnęło na wyspie św. Katarzypy. Wyspa ta, położona 
długów terminowych także przez sądy zatwierdzonych; 5) |  na Brezylijskieni wybrzeżu, długa jest 12 lieues i obwaro- 
na opłatę powinności, podatków i t. d. za starych, kalekich |  wana pięciu twierdzami.
i ubogich żydów, także za ubyłych, a nawet i na opłatę |  —  Podług ostatnich nowin z New-York, interesa hand-
remanentów s całej gminy. 4) Na koszta utrzymania ka- I  lowe znacznie się tam polepszają. Pieniądze gotowe zaczy-
hałów, synagog, szkół, szpitalów, łażui i t. d. 5) opłatę |  nają się ukazywać; handel przywozowy jeszcze iest wpraw- 
czynszu za grunta i place zajęte przez budowy żydowskie, ^ dzie w stagnacyi, ale wywozowy mocno się ożywia.
6) na zastąpienie niektórych powinności odbywanych w |  — Europejczycy zamieszkali w lndyaeb, równie jak i
naturze opłatą pieniężną; 7) na utrzymywanie ubogich |  krajowcy, złożyli już  summę 120,000 funtów ster!, na 
uczniów i na grzebanie umarłych; 8) na urządzenie nowych |j ustanowienie stałej komunikacyi parowemi statkami między 
zakładów dobroczynnych i szkół; 9) na reparaeiją budów |  Anglią i Indynmi Wschodniemi. W krótce ma być złożony 
gminowych.— Wydatki na utrzymanie osob duchownych Rządowi plan tego wielkiego przedsięwzięcia, 
i na przedmioty religijne nie należą do krobkowegu po- |  —  «Morning-post>. pisze: «Deputacya kupców z Liverpool
boru i zaspokajają się z ofiar dobrowolnych, z dochodu w |  przyjęta była przez iorpla Palmerston, któremu przekładała 
karbonach i ze sztrafów w sprawach duchownego rządu. |  skargi swoje na tak długie trWanie blokady Buenos Ayres

W A R S Z A W A .  31 przez okręry francuskie. Dowiadujemy się że szlachetny
— Na przedstawienie Rady Administracyjnej Królestwa, I  iord odpowiedział, że teraz właśnie toczą się układy w 

N a j j a ś n i e j s z y  P a n  mianował Naczelnika Wydziału w |  ce!u przyprowadzenia tego zajścia do końca i że admirał 
biurze Gubernatora Wojennego miasta Warszawy, Radce I  fraucilzki Dupotet, kt6l7  °^Płynął w zeszłym Październiku, 
Dworu Salomona Starynkiewieza, Dyrektorem Kancclaryi J ma szczególne upoważnienie do traktow ani z władzami

n ̂  i cl k i ci! "Komisyi Rządowej Spraw Wewnętrznych, Duchownych i |  “na K- Sl !e!,!l< y_
i,. ' i i . ■ • * —  Odebrano z Chin wiadomości że komisarz tamecznegoOświecenia Pubhęzncgo, z płacą do posady tej przywiązaną. |  »

(Ca- P o r) ' I  rz^du» k in , wydał edykt, którym, między innemi, nakazuje 
|  Rządzcy Portugalskiemu w Makao wydać mu w przeciągu 

pięciu dni jednego chińczyka który przeszedł na wiarę 
, f j  |  chrześciańską i jest podejrzany o przemycanie opium. Lin

^ grozi, że w razie nie usłuchania tego rozkazu przybędzie 
i  VS - na czele 20,000 wojska i wszystkich chrześcian wrzuci do

Londyn 18 Grudnia. «Times» zapowiada, że z powodu ^ morza. (3d anglików Lin wymaga też wydania dwóch ich
(§} °  *- D  •/

małżeństwa Królowej amnestya powzechna będzie ogłoszona. |  ziomków, dla uduszenia ich za tajemny przywóz opium.
—  Miesięczne sprawozdanie Banku angielskiego jest |  — Hrabia de Valmarino czynił w okolicach Londynu w

zupełnie zaspokajające. |  obce licznych widzów, doświadczenia z nowym gazem
—  Spokojność publiczna nie była zakłócona w Monmouth, |  palnym, otrzymywanym ze zwyczajnej smoły. Gaz ten 

gdzie wszelka obawa rozruchów, zdaje s ię , już ustała. |  płonie jasnym płomieniem i nie wydaje ani kopciu, ani 
Dwie nowe kompanije Karabinjerów odebrały rozkaz |  zapachu; nie potrzebuje ani zgęszczania ani oczyszczania i 
trzymania się w gotowości dla udania siędoxięztwa Wallii. |  kosztuje o trzecią część mniej niż dotąd znane. Hrabia de

—  Gazety ministeryalne zawierają sprostowanie ogłoszo- $j Valmarino otrzymał przywilej wyłącznego używania swego 
nego niedawno przez inne gazety rachunku listów, wyprą- wynalazku.
wionveh poraź pierwszy za nowoustanowioną opłatę. Liczba |  P arjz , 19 Gnldnia. Wiadomości z Afryki dochodzą do 13 
listów pow iększyła się w porównaniu z dawną o 21,000, |  b. m. Po ten dzień żadna znaczna walka nie zaszła w prowincyi 
albowiem tygodniem przedtem wyprawiono ich 39,000, a |  Aigeru. W  prowincyi Oranu nic przyszło jeszcze do kroków 
5 b. m. 60,000. Dochód też był mniejszy nie o 700 , ale ^ nieprzyjacielskich i Konstantina jest zupełnie spokojna, 
o 500 funtów. |  —  Dzienniki Paryskie (prócz gazet urzędowych) napełniono

— Lady Morgan, która prawie była wzrok straciła, ma |  są szczegółami obelgi , którą jakoby bandera francuzka 
się teraz lepiej, jest w Londynie i wkrótce nia wydać |  odniosła w porcie wyspy Św. Maurycego od marynarki 
nowy romans. I  angielskiej. Powiadają, że gdy stojące w tym porcie dwie

—  Gdy ostatni gabinet Portugalski był w otwartej |  korwetty wojenne francuzkie, w dzień świąteczny przystroiły 
sprzeczności z widokami angielskiego, przeto gazety mini- § się w swoje różnobarwe flagi, kapitan obok stojącego 
sterialne Londyńskie z żywą radością przyjęły wiadomość |  angielskiego okrętu mniemał zauważać, że barwy składające 
o całkowitej zmianie ministrów Portugalskich. I  banderę angielską, wywieszone były na korweltach w sposób

—  Ostatnie nowiny z Rio Janeiro dochodzą do'12Pazdzier- |  uwłaczający tej banderze. W  skutek tego kapitan angielski 
nika. Izba przyjęła projekt do prawa, użyczający Rządowi ^ wywiesił banderę francuzką w miejscu sw'ego okrętu 
kredyt od 6500 contos. Smutny stan rzeczy w Brezylii, ® najmniej do tego przeznaczonem. Lejtnant, znajdujący się 
trwający ciągle od czasu abdykacyi don Pedra 1, pogor- $ na jednej s korwett, pod niebytność kapitana francuzkiego,
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■wyzwał za to anglika na pojedynek, ale ten odm ówił, pod 
pozorem , iż me m oże się potykać z. oficerem niższej od 
niego rangi. Tym czasem , dowodzca angielski porlu, rozkazał 
aresztować kapitana francuzkiego , który się w tenczas 
znajdował na lądzie, i wymagał od niego aby niezwłocznie 
wywiesił banderę W . Brytanii na najwyższym maszcie, w 
znak przeproszenia. Kapitan francuzki nie zgodził się na to, 
oświadczając że wywiesi banderę angielską ale nie wcześ­
niej, jak wychodząc z portu, na pożegnanie. Skończyło się 
na te'm, że kapitan wypuszczony został na wolność, a 
dowodzca portu  w ydał rozkaz dzienny, zapowiadając że 
rząd angielski nieomieszka upom nieć się o swoję urazę.
„ M oniteur- i «Monitem- Parisien- całkiem zamilczają o tym  
wypadku, ale gazeta SStanu Pruska tw ierdzi, że w tym  
przedmiocie była um yślnie zwołana rada m inistrów  w 
Paryżu, 18 b. m. na której uchwalono dom agać się od 
Anglii uroczystego zadośćuczynienia.

—  Liczba osadników francuzkich, zabitych przez bandy 
Abdel-Kadera w okolicach Algeru, wprzód nim  się zdołali 
schronić do obozu, bardzo była przez gazety przesadzona. 
Zamiast kilkuset, pokazało się że tylko od 12 do 15 ludzi 

zginęło.
  Projekt P. Blancjui przyjęty przez ministrów w prze­

dm iocie zagadnienia o cukrze kolonija!nym, (o którym  do­
nieśliśmy w jednym  z ostatnich num erów,) 'zarówno wzbu­
dził niechęć pomiędzy krajowemi fabrykantami, jako i wła­
ścicielami kolonij. K rajowcy m niem ają, ze będąc postawieni 
na równej stopie z kolonijami, niezdołają wytrzym ać spół- 
zawodnictwa, gdyż najlepszy cukier burakow y dalekim jest 
od trzcin nogo; koloniści zaś obawiają się znacznego um niej­
szenia potrzebowania ich towaru. Nadto, w ynagrodzenie od 
60 ,000 ,000  fr. uznane jest za niedostateczne.

  p  Pierre Lagarde, jeden z wydawców gazety -de Ca-
pitolę., został uw ęz iony  wczora na rozkaz sędzi śledczego
P. Zangiacomi.

_  Gazeta Rządowa Portugalska donosi, że m inisterstwo 
angielskie odrzuciło  ofiarowane przez F ran cy ą  pośrednictwo, 
w celu załatwienia nieporozum ień, wynikłych z powodu

billu o handlu m urzynów .
  Gazeta P ruska Stanu daje wiadomość, że W tóra

izba Stanów powsz. Hollenderskich no posiedzeniu 20  G ru­
dnia, odrzuciła 39  głosami przeciw 12 projekt rządowy o 
zaciągnieniu pożyczki 4 0 ,0 0 0 ,0 0 0  złotych na dochody ko- 

lonijalne.
N A JP Ó Ź N IE JS Z E  W IA D O M O Ś C I.

Londyn , 21 Grudnia. Mianowanie lorda Auckland i sira 
Keane parami Anglii, zostało ogłoszone w urzędowej gaze­
cie. —  Em irow ie Sindu przyjęli wszystkie w arunki podane 
jarzez lorda Auckland, daleko cięższe od tych, jakie były  
żądane przed wojną. Kouratsehi zottaje w ręku anglików, 
komory celne na rzece Indus są zniesione, i kompanija 
zyskuje praw o utrzym ywania korpusu wojsk gdzie jej się 
podciba.— W  przeszły Czwartek um arł (w  Bath adm irał sir 
W illiam H argood. On to dowodził pod Trafalgar, pod 
wodzą adm . Nelsona, okrętem  «Belle-isle» —  Odebrano z

Lizbony wiadomości po 10 b. m. Okręty, angielskie , w 
Angola czynnie zaczęły działać przeciw handlowi m urzynów; 
ścisłe blokują w ybrzeże, wzięli już i zatopili niemało okrę­
tów pod banderą Portugalską. W ładze miejscowe przesłały 
swoje skargi Królowej Donie Maryi.

P aryż 2 1  Grudnia. M onitor w części nieurzędowej 
wspomina wczora o zajściu między dowodzcami francuzkich 
i angielskich okrętów na wyspie Sw.. Maurycego. Szczegóły, 
w edług doniesień Rządzcy wyspy Buurbon, są zgodne z 
tem i, jakie inne gazety ogłosiły. (Patrz wyżej.)

—  Rząd ogłosił odebrane wczora nowiny z Algeru. Dwie 
w ażne potyczki zaszly|z Arabami, w których francuzi odnieśli 
korzyści. O ran, Bone i Konstantina altakowane jeszcze nie 
były— Rzeczy w Buenos Ayrcs zdają się dochodzić do 
końca. W ypraw a jenerała Lavalle przeciw Rosas pięknem 
na wstępie odznaczyła się powodzeniem, mianowicie wzię­
ciem ważnego miasta Conception; spodziewają się wkrótce 
całkowitego obalenia obecnego Rządu ■—• M onitor ogłosił 
wyrok wydany 18 b. m. przez S ąd  izby parów  na oskar­
żonych w sprawie 12 i 13 Maja. Z ich liczby 8 uwol-

o, jedi odesłano do innego sądu, a 33  zostało
pod sądem — P odług listów z A lgeru, wojsko Abdel-Kadera 
składa się z 10 ,000  piechoty i 2 4 ,0 0 0  jazdy.— W  P aryżu  
wielkie przedsiębiorą się ostrożności na dzień otwarcia izb; 
załoga znacznie została powiększona. —  Z Hiszpanii wiado­
mości nie m ają in te resu ; wypadek wyborów w 4 9  prowin- 
eyach zdaje się być przyjażnym stronnictw u um iarkowanych.

Kopenhaga. K ról Jinć C hrystian VIII potwierdził na 
urzędach ministrów swego poprzednika. W  krótkiej mowie, 
z tej okoliczności mianej, K ról, wspominając o instytucyach 
krajowych, w yraził zdanie, że nie należy ich tykać jak z 
największą ostrożnością.

B ruxella  2 1  Grudnia. Na wczorajszem posiedzeniu izby 
reprezentantów  został przyjęty budżet m inistra spraw  zagr. 
a projekt wypuszczenia bonów na 12 ,000 ,060  fr. w celu 
ukończenia dróg  żelaznych, przeszedł w iększością 66  głosów 
przeciw 2.

(Journ. de S. P. G. P. Psz. Póln.)

kręRjiwsct
( A r t y k u ł  111.)

CHRONOLOGIA SŁOWIAN PRZEDCHRZESCIAŃ- 

SRICH.
Szanujemy zdania wielkicli pisa­
rzy, lecz obok tego nie wolnoź 
nam  juz  dalej zagłębiać się i 
szukać rzeczywistej praw dy?

R a T io w  LccTtŁ.

W jakimkolwiek stanie eywilizaeyi uw ażać będziemy 
naród, nie potrafimy wszakże pozbawić go  wszelkich
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wyobrażeń o te'm co niezbędnie należy do pierwia- |  Rzecz dziwna dla czego jednej ty Iko Sobocie mielibyśmy 
stkowego rozwijania się społecznego jego życia. Trud- 1 odmawiać praWa do Słowiańskiego obywatelstwa. Owszem, 
no przypuścić , aby, na wiele lat przed przyjęciem I  Sobota jest miano czysto Słowiańskie. Mniemanie xiędza 
Chrześciuńskiej religii, Słowianie, naród handlowy, rolniczy, |  Kołłątaja jakoby Sobota powstała ze słów: sobie robota, 
zostający w źwiąskach politycznych z sąsiadami, którym nie |  (1) nie jest zaspokajającetn. Dzień ten dla własnej piacy, 
odmawiamy lego co odmawiamy Słowianom, trudno przy- I  robo t/ dla siebie, nie m ógł być użytym . Pozostałe Słowac- 
puścić, m ówię, aby przedchrześciańscy Słowianie nie mieli |  kie przysłowie; Sobota, knazska robota, dowodzi że głównie 
wyobrażenia o podziale czasu zgodnego z zjawiskami samej » w Sobotę musiano odrabiać pańszczyznę tak ciężką ze dzień 
przyrody, nie tylko w religijnem lecz i cywilne'm znaczeniu. |  ten wszedł aż w  przysłowie. Prawa wyłączającego Sobotę 
Słowiański podział Czasu zgadza się z Skandynawskim, I  od pańskich robot znaleść nigdzie zapewne nie można. 
Teutońskim i Cymbrskim, jednak to nie dowodzi aby |  Czemu Sobotę nie moglibyśmy wyprowadzać z Słowiań.kiej 
Słowianie mieli go przejąć od tych narodów. Musieli gó |  uroczystości zwanej u Zachodnich Słow ian: Sobotki, u
przynieść z sobą razem z częścią Mytologii i zastosowań g Wschodnich: Kupała. Góra na Szląsku Sobienberg , Szląskie 
do iłowej miejscowości stron, które za nową dla siebie |  i Polskie miasteczka Sobolka, Sobota, otrzymały swoje 
ojczyznę przysposobili. Nie mając dokładnego Wyobrażenia |  nazwiska ztąd, ze W tych miejscach były zapewne uroczyska
0 biegu pozornym słońca, dzielili rok na dwanaście miesięcy |  gdzie obchodzono tę uroczystość pogańską. Z hebrajskiego 
podług 12 zmian xiężyca, bó zmiany te są widoczniejsze, g wyprowadzać to nazwisko trudno; czemu w iadne'm
1 jednostajne. Podobny podział znajdujemy i u innych pier- $ Słowiańskiem narzeczu nie miało by się dochować a
wolnych narodów. Hebrajczycy równie mieli rok xięży- pierwiastkowe hebrajskiego: Sabbat, które się dochowało w
coWy podzielony na 12 miesięcy; gdy jednak uroczystości |  arabskiem: sabl jaum u V ssabli, etyopskiem: shabatu, i
ich wypadały w porównanie dnia z nocą a im potrzebne |  innych.
były do ofiar pewne płody lub m łode żwierzęta, które w g Którym dniem w tygodniu była Sobota? Jeżeli Sobotki 
pewną tylko porę foku m ieć można, wypadało więc rok |  wyprowadzamy od solić, sobina, przysposobić, jakby dzień 
xiężyc‘ówy pogodzić z słonecznym. W  tym celu przydawali j  przygotowujący do polnych robot (a) zatem nie tylko do 
jeszcze jeden miesiąc trzynasty po kilku leciech. Skandyna- g polnych ale i do wszelkich innych czynności, m Sobota 
w y, Teutony, Cymbry, równie mieli rok xiężycow y trzy- g mogła być dniem glóvvny m, rozpoczynającym tydzień i 
nastó-miesięczny. Zapewne Słowianie, posiadając rok xięży- |  odpowiadać teraźniejszej niedzieli. Sobotki od Soboty 
cowy, mieli też miesiąc trzynasty, którego nazwisko z czasem |  wyprowadzać nie można; wprzód musiała być Uroczystość 
zoginęło. Po wprowadzeniu Chrześciaństwa dawniejsze g Sobotek, niżeli sam dzień w którym ją obchodzono otr/y- 
miana miesięcy zostały zastosowane do kalendarza nowego: # mał  aiiano Soboty.
dni tylko nazwiska podług wszelkiego prawdopodobień- |  Wyraz; m d z ie la  j  « brażeń Cbrze^
stwa mech zmieniono. U m ie ć  , Maj które dotąd wypro- |  jako M  w który sif nfc / o{ii6 ; dzialać nie
Wadzamy z Rzymskiego: Martius■ i MzyW, nie są Rzymsk C, g go(]/- (b) Może Niedziela nazywała się u Słowian po»an
lecż czysto Słowiańskie. Wprawdzie mówimy to wręcz za- I  c , . c ■ . , ■ c 1 \ i i *■ o • • .J , S Swiatmcą , Świętym dniem  iSveti dan) od bożka Światowida
nrzeezaiąc dotąd uświęconemu czasem mniemaniu, ale I  . . .  . .  .
1 . . , . , . V któremu w tym dniu oddawano czesc i przynoszono ofiary.
Czylił die niamv przystać na nowe leżeli to z wszelkim * . , , • " JJ t , i T. . , S jako uosobionemu Słońcu,
prawdopodobieństwem się zgadza. Nie mając żadnych |
stosunków z Rzymem, jakim sposobem mogli Słowianie f  Poniedzif k  u Bośniaków, Raguzan i Serbów nazywa
przejąć od Rzymian nazwiska ich dwóch miesięcy? A jeżeli |  Parvvl ani p rrviclan, to jest pierwszy dzień po Soho-
przypuścić że one zostały przejęte po wprowadzeniu Chrze- |  cie‘ Czemu 'Ó ,en UWażaH  w " ielu miejscach u Słowian
ściaństwa, to czem uż li tylko one jedne, skoro Słowiańskie |  za ^ ..eń  złowróżby? W dniu tym zwykle odbywały się sądy
nazwiska przy innych się utrzymały? Nie odrzucamy mnie- f  W if tych gajach podług zakonu i na teinze miejscu
mania że sam wyraz m aj m oże być nie czysto Słowiański, g 'Vlnai hyli karani śmiercią: to m oże dało powod do uwa-
ale że istniał u przed-Chrześcianskich Słowian, o te'm jesteśmy I  zama poniedziałku za dzień złowrozby.
zupełnie przekonani. Z resztą niech kto nam wskaże choć I  iorek po Krainsku , Wendzku , Kroaeku , Serbsku:
jedno miejsce u dawnych pisarzy gdzieby była Wzmianka § Tork, Czwartek u W endów Perundan, dzień Peruna.
o pochodzeniu tych dwóch miesięcy ż Rzymskiego, chętnie g Tork i  T ur  Kraińskie bóstwo, spólne wszystkim niegdyś
wyrzeczemy się naszego mniemania. A że późniejsi pisarze g Słowianom, przejęte od Skandynawów, był bogiem siły i
tak utrzymują, to jeszcze nie dowód. Podjug nas i Sobota g piorunu, czyli wymiaru sprawiedliwości, Perun równie był
nie jest hebrajskim Sabatem. Ale o tem w  swojc-tn miejscu. |  .............................................. ............. ..... ........................................... .

Przejdźmy pojedvńczo każdy dzień tygodnia i zobaczmy g , .J 1 , .  ; „, . J |  (t) Lindego Słownik. Tom trzeci. Warszawa. 1807.
czy przedehrzescianscy Słowianie m e mieli ha ich oznaczę- |
me osobnych nazwisk, które albo zaginęły, albo zamienione g (a) Gołębiowski: Gry i zabawy, domy i dwory. 1831. Warszawa, 
zostały z czasem innemi, nie przypominąjącemi więcej Sło- |  (b) Kopczr Aski, Grammatyka Narodowa na Kl. 3. str. 32,
wianom bałwachwalczego ich stann. 8 Skarga Kazania 390.
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bogiem siły i piorunu. Ztąd Tor i Periin bóstwa też same. |  postarają się naprowadzić nas na inną,, lepszą od naszej
U Slawonów Zielone świątki dotąd nazywają się Turice $ drogę.
od Tora, na cześć którego były niegdyś obchodzone. W  I  Ale przejdźmy teraz do naszego przedmiotu, do nazwisk
Słowie o Połku Igora Tur zawsze ma epitet ja r y j , buj; |  miesięcy u przedchrześciańskich Słowian: o tycli więcej coś
widoczna tożsamość Peruna i Tora. Miano Peruua pozostało jg powiedzieć można. A . di. Żolhewię*.
dotąd w mianach uroczysk i w Serbii jest Perunowa Da- |
brawa, w Dalmacyi las Piran Dabrawa, u W endów I
roślina Pcrunica (Iris germanica), co dowodzi że wszystkie |
plemiona Sławiańskie oddawały cześć Perunowi. Z

Dnie więc Torb i Perunclan jedno i toż samo i dopiero |
później rozdzielone zostały. Czwartek podobne nosił i u innych ^
narodów nazwisko, po staro-germansku. Thor stag \T lu irstag, J  SŁO W O  © O B R A B IA N IU  P 0 B A N  G M IN N tC H .
po Anglo-snxońsku: Hofy Thurstag, po Swed/ku: he lig |
Thorsdag. W  Iślandyi i Danii obchodzono ten dzień |  Pan M. Gr. pisząc o Pracach Literackich, wydanych w
uroczyście na początku wiosny i dopiero w 692  roku |  Wiedniu, zaczepił wielkie pytanie, w dzisiejszym mianowi- 
pogańską tę uroczystość zamieniono na ChrzeŚciańską pod |  cie stanie literatury ważne: jakim sposobem mogą i powm- 
nazwa: dies oiridium, Niemieckie: der grane Donnerstag. I  ny być obrabiane podania gminne. Lecz rzucając myśl o
(c) Zapewne Słowianie równie uroczyście obchodzili dzień |  tern swoją jakby od niechcenia,, zostawił innym zupełniejsze 
W torkowy lub Czwartkowy na cześć Peruna. Wtorek u |  [ej wyczerpanie. Już też oto dwa artykuły w tym przed- 
W endow nazywa się trzeci d z ie ń -  Tershni dan , u Bośnia- |  miocie, zdają się dowodzić, że pytanie to, jakeśmy wyżej 
ków: Trecchi dan jest Środa. Ta mieszanina czyliż nic % powiedzieli, w dzisiejszych m ianow .ee okolicznościach jest
dowodzi zmian, jakim musiały ulegać z czasem nazwiska § bardzo wielkiej wagi. W  istocie, jest to właśnie chwila
dawnych dni Słowian. , - § najgorętszych poszukiwań i śledzeń lańtaz.j gminu pod

Piątek ’święconym* był w cześć bogini Zrywie, Ziwe, Siba, f  wszystkiemi jej postaciami/ Samo z. siebie wywiązuje się z 
bogini żyd a , ztąd u Krainów Sibne dan , Piątek. W  słowie g tego pytanie; co będziem robić z podaniami gminu, gdy
0 Połku Igora użyty wyraz Piątek w znaczeniu dnia f  je pozbieramy? Będą-1. one dodatkiem historycznym do 
piątego. U Rossyan Piątek nazywa sie Piątnicą. Piątnicami. § niewielkiej liczby materjałów, poświadczających o życiu . 
nazywają też Rusini “kapliczki stawiane na rozdrożach. § obyczajach Indu? Będzie,mli je uważać jako matgrjał histo-

KapTTćzki te (T Słowian pogan , jak się domyślają, musiały % W 1 one słnż3'0 “  ^
być stawiane na cześć bożków granicznych i mimo nich Z P ^ając im myśli, a częstokroć . konny, pod jakiem, a ę
ni konny nie przejeżdżał ni pieszy nie przechodził nic |  objawić powinny, aby trafiły do sympatii? Rędą-n słuzyc
uczyniwszy jakiej ofiary. Dotąd niektóre drogi ustawione |  »  P ^ ^ w ę  oryginalnego jakiego wie,kiego chueła, wyko-

• u • o • > • \n  _ w n'lieffo w duchu' ich? Lub, - czy skończy ■ sse na tein, z smatmccimi sa w wiclkiem u Rusinów poszanowaniu. Wno* |  J c .
Sió w fw  można ic  P lą l.ł był św ie c a ,,  u w .z p l-  |  * » " » » . < * " * ■ “  « # * • * * .  t T '
kich Słowian, tylko ną czcić'bóstw  roztn.it/ch. ? M W , k ilk .td sjęs^ fer .ck  w ptsm.ch perjodycznyen, dzten-

„  , * , , f  ńikacb noeziach i t. p?— Albo, wrescie, objaw,wszy duchaZ tego cośmy dotąd powiedzieli, zdaje się można wnosić ¥ mndui, put/ja j . , J .
• ° . . .. „ S Judu i dzieje tego fantazji, trafią-h podania gminu naże  u Słowian, tak jak i u innych narodow, w starożytności, 1 <uul u J J a p  - »

. , : , • i „ |  takiego, który je pojmie jak hyc powinny, nie trzymającjedne dnie brały miana od bożyszcz, drugie od początku * “ R t> ’  ̂ J t i J  ;r
. . .  i ci i i • . i • , i • i I  sie ich niewolniczo, jak cząstkowi obrabiacze, i wniknąwszyw jakim po sobie następowały. Skład zas tygodoio, tak jaK ® «?  lvii nu "oimpzy, _

o-o teraz widzimy, powstał zapewne albo na nie wiele lat I  P&™ ™  g ^ o k o  w ten sw.at poez.j narooowej, wyśpiewa 
przed wprowadzeniem Wiary S. do ziemie Słowiańskich, f  wielki jak, śpiew nieśmiertelny, bo prosty , wszystkim 
albo już nieco w późniejszym czasie. Naturalnie badania I  zrozumiały, . do wszystkich przemawiający.:
nasze w tym względzie nie mogą jeszcze uchodzić za § Ktoz t0 wie co będzie-— ? i ie zapuszczając się w

. . .  ■ , . » domvslv. rozirząsaimy rzecz na zimno. Powiedział (idostateczne: przynajmniej powinny one zwrocie na się uwagę g uJmysiy, iuzu t  j J
„ c l ,  co więcej od na, p o leg li za,log .  badania. I. Staro- |  *  W g ’g f i  V. M. Gr. ze podań,a gn.tot. „ m e  
Żytności Słowiańskich. Nas i to pociesza, że pierwsi, o ile |  przez .się, są J u z  gotową poezją, a t jest, są one poi ziją

. . .  i • i i • . I  rrmino. Pytanie, czy literatura ma tę poezją po swojemunam się zda e, zwracamy uwagę na tak ciekawy przedmiot Z gminu, ryia.,,1 , j  r i jn. , j
■ , , . ■ i , ■ «• dła siebm nrzerobić i iak; czyli ią tak zostawić tak jest.jakim jest chronologia Słowian przedchrzcsciańskich, nieco |  s e  1 1 ’ ,

. • • ' S Anonvm. oodpisany ł  . . .  w Tygodniku, wskazuje iż uzy-obszermej aniżeli dotąd o tern traktowano. VYszakze pracu- |  Anonym, j. j y j o ’ '
, ,  i , i ■ , c i • ' i • i i • § cie nodań gminu w sztuce, i wszystkiego w ogoinosci cetac oddawna nad mylologią wszystkich Słowiańskich plemion © 1 »

• hi • i £  miejscowość charakteryzuje, powmno byc bardzo urtnarko-1 zamierzywszy przedstawiać tu jeszcze me całkiem obro- |  nyejscovuso eu.ncmt »n , , ; j  . . . .
bione z nici w yciągi, „dziećm i będziemy b id o m *  z I  —  1 "delt. m trykcjom . Atc wntknąl j e d n i  w
światłych Slowiąnolilów jekcli widząc gdzie „a,ze uchybieni. \  .pytani, i nie M l  uzyca pod,..gnnnnycb,

1 __ —-----------—:___ ____________ — :— |  uznając tvlko, iż w całej swej pierworodnej szczerocie po-
(c) E<lda Saenmndina. T. III. Hayniae. 1828. Specimen Calenqarii S , .

Borealinm, etc. t  kazywać s,ę w literaturze me mają prawa.
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, Lecz podania gminne, obrabiane być mogą i powinny f  że tylko obrabiać trzeba poezją gm inu. Nie—ją trzeba zo-
wielorakim sposobem, zależącym od sposobu widzenia ich |  stawić jak jest, a w jej.jjuchu tworzyć, l a  pierworodna
przez autora i od jego osobistych usposobień, Jeden widzi § poezja, będzie gmina , ta druga, narodową. Wszelaka poezja 
w nich tvlko przedmiot poćzij krótkiej, dziwacznej i dziś |  gminu jest narodową, nie każda narodowa, jest poezją 
wzięty, niezastanawiając się więcej nad.niem i; drugi upa- f  gminu. W racamy do tego iż poćzja gminu, zostać powin-
truje w podaniach śladów historycznych żywota ludów |  na jak jest w stanic natury, żeby miała swój właściwy
słowiańskich; trzeci, przejąwszy się ich duchem , j y  I charakter?'obrobiona niewolniczo traci cechy pierworodne, a 
ich duchu tworzy, i to dopiero, według nas, umiejętne g nieprzechodzi jeszcze w drugą poezją; staje się jakimś
użycie podania, ostateczne, najdoskonalsze. —  Nie jesteśmy |  metis dziwacznym, Wcale co innego jest tworzyć w duchu
może dostatecznie przygotowani, do przyjęcia, nawet |  poezij i podań gm inu, a co innego tylko po dzisiejszemu
do wydania kogoś, coby się odważył tym sposobem I  obrabiać. Nie idzie zatem, aby twórca( nie miał się przy-
użyć podań gminu. Teraz epoka zbierania materjałów, g wiązać do jednego jakiegoś podania, cała rzecz iż je uczuje 
cząstkowego ich i niejako rzemieślniczego obrabiania. Poezja |  przez siebie i na nowo odtworzy, nadając mu życie peł- 
stała się u nas z konieczności egotyczną, niema dość tchu I  niejsze, fizjonomją wyrazistszą, doskonalszą. Naprzykład, 
(haleine) żeby długi śpiew z przeszłości wyśpiewać; jeśli |  tam gdzie po prostu, rzemieślniczo obrabiający widzą tylko 
nawet który z poetów porwie się do tego, ustanie prędko |  piosenkę lub powiastkę rymowaną, poeta ujrzy cały po- 
lub przeszłość nadto dzisiejszemi ubierze farbami, nadto $ emat, i rozwinie go w duchu poezij narodowej, piętnując 
podzisiejszemu uczuje. Czekajmy więc, a tym czasem zbie- |  nim każdy szczegół, każdy swój dodatek, stosując do mego 
rajmy materjały. •’ 1 swoją fantazją, nadając jej formy narodowe. Pierwiastkowe

Podania gm inu, rzekł P. M. Gr. są gotową już poezią; g podanie gm inu w swej prostocie naiwnej, zostanie zawsze, 
tak jest, w nich się objawia duch narodowej fantazij, wska- |  niejako drogą bryłą kruszcu, która będzie miała swą w ią­
zujący poetom - sztukmistrzom, jak tworzyć powinni, aby |  tość, choć przy niej stanie kunsztownie wyrobione naczynie 
trafić do sympatij wszystkich. " |  dłutem Bemenuta. I lak, słusznie powiedział M. Gr. że

Nie koniecznie idzie zatem, aby używający podań gminu |  podania gm inu są już gotową poezją. Niegodzi się jej 
tniał ślepo się ich trzymać, słowo je w słowo parafrazować f  obrabiać tylko, potrzeba tworzyć w jej duchu, potrzeba 
tylko i w wodzie żywe farby rozprawiać, aby je prawda f  przejąć się nią, głęboko ją  uczuć, (me jak dziś tylko mate- 
rozmazać szerzej, lecz bledzej.—Umiejętny poeta nic przy- |  rjalnie chwytać bez myśli, pojedyńcze rysy), a dopiero w 
wiąże się do litery, szukać będzie ducha, a upatrując na- |  ówczas pokaże się w owem dziele wielkiem, które długo 
wet objawiania się form narodowej poezij, ośmieli się użyć |  do pia desideria liczyć się będzie, skutek poszukiwań i 
ich nie wzorem koniecznym, lecz skazówką. Jednakże, praw- |  śledzeń, które dotąd dla literatury znaczenia jeszcze nie 
dziwy, poeta, mepójdzic za radą P . F . . .  który zdaje się być |  mają prawie i wiążą się raczej Z badaniami historycznemu 
ze szkoły justenniUeu, i tam gdzie fantazją gminu znajdzie |  J- J- Kraszewski;
charakterystyczną, oryginalną, pochwyci ją  i wyda w e g  Omdao, d. S3 Lwtopada *839 r.
wszystkich jej najdziwaczniejszych nawet kształtach i wy- § W  B  S  A  I ł  I  B .
mysłach. Nie można tak na zimno, jak przepisuje P. F  . . . |  «Wołyńskiej gubernii, od Starokonstantynowskiej Dworzań-
okreslić gdzie granica użycia podań gminu i cech charak- |  skiej opieki ogłasza się: iż po zmarłym dwarzaninie Michale 

( tery stycznych; lecz poecie wskaże ją  najlepiej natchnienie, g Gabryelu Franciszku trojga imion, synie Jana larchalskim  
T ectja  doskonała jest zawsze gdy idzie w ślad dzieła i jjj pozostała puścizna w gotowych pieniądzach i ruchomościach 
anatomizuje skład jego; lecz bezsilna, gdy potem chce two- |  dla odebrania której wzywają się najbliżsi Sukcessorowie 

j rżeniu przewodniczyć. I  pomienionego dworzanina: iżby przybyli do Starokonstan-
Poezja gminu, fantazja gminu, przewodnicząca odrodzeniu g tynowskiej Szlacheckiej opieki z prawnemi o pokrewieństwie 

poezij oryginalnej, swojskiej, samoistnej, nie pod jednym  % i prawie na Sukcessyą dow odam i, mieszkający w Rossyi 
tylko objawi się kształtem. Widzim ją dziś w całej sw'ej |  w ciągu jednego roku od dnia wydrukowania Ogłoszenia, a 
pierworodnej prostocie, pokazującą się w zbiorach pieśni, |  za granicą w ciągu dwóch lat M. Starykonstantynow dnia 
w niektórych klechdach, powiastkach, poezjach- Nie długo, g 30 Listopada 1859 roku.»
okaże się ona pod surowym rozbiorem historycznym wy- $ 5V obowiązku Prezessa opieki zasiadający Dominik 
ciągnięta, obnażona, dyssekowana— nareście przyjdzie ten, |  Brodowski.— Członek Opieki Zasiedatel Rutkowski. Członek 
który jej ducha pojmie, kształty zrozumie i wielkie dzieło, |  Opieki Zasiadający Szymański Sekretarz Paszowic*,. 
całą fantazją gminu w  sobie obejmujące, utworzy. g O D  7 /  Y D A W O  3T.

Dotychczasowe praw'ie wszystkie obrabiania, są bezsilne i f  Uad zamierzoną liczbę wydany będzie 101 numer, który wyjdzie 
rzemieślnicze. Wielce się bowiem mylą wszyscy którzy sądzą, 1 w przyszły Piątek 29 b. m.

n«Haxaia no3BO âeTca C.-IIeTepóyprB. ^esańpa 21-ro 1839. U. raeecKiu.
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